
BG Ръководство за употреба

Инфрачервен термометър за безконтактно измерване  
на телесната температура на челото

Описание на уреда и дисплея

1.	 Измервателен сензор

2.	 Светлина за позициониране

3.	 Режимен превключвател

4.	 Бутон SCAN за стартиране на измерването и за показване  
на запаметените стойности

5.	 LCD дисплей с осветление

6.	 Бутон ВКЛ./ИЗКЛ. за включване и изключване

7.	 Капачка на отделението за батериите

Уважаеми клиенти,
Радваме се, че решихте да закупите термометър за телесна температура 
от HARTMANN. Veroval baby е качествен продукт за безконтактно 
измерване на телесната температура на челото. Той е идеален за 
измерване на температурата на деца, бебета и възрастни. При правилно 
приложение уредът осигурява бързо и точно измерване на телесната 
температура по комфортен начин.

Желаем само най-доброто за Вашето здраве.

�Преди да използвате уреда за първи път, прочетете 
внимателно това ръководство за употреба, тъй като 
точното измерване на температурата е възможно само 
при правилна работа с уреда. В противен случай  
е възможно да получите грешни стойности на измерване.

Целта на това ръководство е да Ви инструктира от самото начало 
относно отделните етапи на измерване на температурата с Veroval baby.  
Ще Ви дадем важни и полезни съвети, с помощта на които да си 
гарантирате точен резултат при измерване на телесната температура. 
Използвайте този уред в съответствие с информацията в ръководството 
за употреба. Ръководството за употреба трябва да се съхранява 
грижливо и да бъде достъпно за всички ползватели. Проверете уреда за 
външната цялост на опаковката и вътрешната цялост на съдържанието.

Съдържание на опаковката:
	■ Термометър за телесна температура
	■ 2 батерии x 1,5 V AAA
	■ Кутия за съхранение
	■ Ръководство за употреба с гаранционна карта

1. Увод

Veroval baby представлява термометър, който безконтактно измерва 
телесната температура или температурата на повърхността на даден 
обект посредством инфрачервени лъчи. Предимството на Veroval baby  
в сравнение с конвенционалните термометри за телесна температура  
е в по-бързото измерване.

С Veroval baby е възможно да постигнете надеждно измерване на 
телесната температура, като сканирате челото без да правите контакт 
с кожата. За постигането на точни резултати трябва внимателно да се 
спазят няколко условия, тъй като процесът на измерване е по-кратък, 
а челото се намира на повърхността на тялото.

Високата точност на измерване на инфрачервения термометър е доказана 
чрез клинични изследвания.

Допълнителният режим за измерване на температурата на обекти на 
Veroval baby позволява да се измерва температурата на повърхността на 
предмети, като напр. бутилки за бебешка храна, както и да се измерва 
стайна температура.

2. Обяснение на символите

Следвайте инструкциите за употреба

Медицинско изделие

Производител

Дата на производство

Код на партидата

Каталожен номер

Сериен номер

Да се пази сухо

Внимание (Моля, имайте предвид, че)

Граница на температурата

Ограничение на влажността

Защита срещу токов удар (тип BF)

Уникален Идентификатор на Изделията

Дистрибутор

IP22
Защитен от твърди предмети с диаметър ≥12,5 мм и от 
вертикално падащи капки вода, при наклон на корпуса до 15 °

Символ за обозначаване на електрическо и електронно 
оборудване

Код за рециклиране на кутията

Изхвърлете опаковката по екологично отговорен начин

Изхвърлете опаковката по екологично отговорен начин

За семейства с деца и/или бебета

Безконтактно измерване

3. Важни указания

Важни указания относно приложението

Предназначение:
Veroval baby е цифров инфрачервен термометър за многократна употреба, 
който служи за безконтактно измерване на телесната температура на челото 
и е предназначен за временно наблюдение на телесната температура 
на хора, като може да се използва от непрофесионалисти и здравни 
специалисти в клинична и домашна среда.

	■ Този уред трябва да се използва само за измерване на човешката 
телесна температура на челото . Не използвайте този термометър  
за измервания в други части на тялото.

	■ Ако е очевидно, че резултатите от измерването са ненадеждни, 
повторете измерването.

	■ Високата или поддържаната за дълго време повишена температура 
изисква консултация с лекар, особено при малки деца. Моля, 
обърнете се към Вашия лекар.

	■ Ако се постави диагноза или се предприеме лечение единствено въз 
основа на резултатите от измерването, е възможно това да доведе 
до неприемливи медицински рискове и влошаване на симптомите. 
Затова не правете сами заключения въз основа на измерените 
стойности и не предприемайте самостоятелно лечение. Следвайте 
указанията на Вашия лекар.

	■ Когато съобщите измерената температура на лекаря си, споменете 
също, че тази температура е измерена на челото.

	■ Измерване на челото не е подходящо да се извършва в инкубатори.
	■ Допълнителният режим за измерване на температурата на  
обекти  на Veroval baby позволява да се измерва температурата  
на повърхността на предмети и стайната температура.

Важни указания при измерване
	■ Препоръчваме да измервате температурата винаги в една и съща зона 

на челото, защото в противен случай е възможно показаните стойности 
да варират.

	■ Измерената на челото телесна температура може да се отклонява от 
други измерени стойности в ухото, устата, ректума или под мишницата. 
При сравняване на стойностите това задължително трябва да се има 
предвид (вж. също и глава 4).

	■ Измервайте редовно температурата си на челото, за да определите 
нормалните й стойности, и след това използвайте тези стойности като 
база за сравнение със стойностите, измерени при съмнение за висока 
температура.

	■ При измерването на челото се извършва измерване на температурата 
във вътрешността на тялото чрез инфрачервеното му лъчение.  
Дори и при правилно извършено измерване тя може да се различава 
минимално от температурата, установена чрез ректално, орално  
и аксиларно измерване с цифров термометър.

	■ Ако измерване на челото се прилага на кърмачета или малки деца  
(най-вече на такива до 6-месечна възраст), препоръчваме резултатът  
от измерването винаги да се потвърждава и чрез контролно измерване 
в ректума.

	■ Измерените от Вас стойности имат само информативен характер –  
те не заместват лекарския преглед! Консултирайте измерените от Вас 
стойности с лекар, в никакъв случай не си предписвайте самолечение 
(напр. медикаменти и тяхната дозировка)!

Указания за безопасност относно уреда
Този термометър за телесна температура има много прецизни 
компоненти. Точността на измерените стойности и експлоатационният 
живот на уреда зависят от правилния начин на използване.

	■ Термометърът НЕ Е водоустойчив! По тази причина директният контакт  
с вода или други течности трябва да се избягва.

	■ Пазете уреда от силни разтърсвания, удари или вибрации и не 
допускайте падането му на пода.

	■ Внимавайте повърхността на измерващия сензор и на дисплея да не 
се надрасква.

	■ Никога не отваряйте уреда. Уредът не трябва да се преустройва, 
разглобява или ремонтира самостоятелно. Ремонтите трябва да се 
извършват единствено от оторизирани специалисти.

	■ Не излагайте уреда на екстремни температури, влага, прах или 
директна слънчева светлина, тъй като това може да доведе до 
неизправност в работата му.

	■ Не използвайте уреда, ако установите наличие на повреда.
	■ Съхранявайте опаковката, батериите и уреда далеч от деца.
	■ Пазете уреда от домашни любимци и вредители, за да предотвратите 
повреди.

	■ Моля, спазвайте изискванията за съхранение, транспорт и експлоатация 

в глава 14 „Технически данни“. Съхранението или употребата извън 
определения диапазон за температура и влажност на въздуха може да 
повлияе върху точността на измерването и функциите на уреда.

	■ Ако термометърът не е бил съхраняван в рамките на минимално/ 
максимално допустимите условия за съхранение, трябва да се спазва 
период на изчакване от поне 2 часа или температура на околната среда 
от прибл. 20 °С, преди да се използва при определените работни 
условия (Глава 14) .

	■ Уредът не е предназначен за употреба в превозни средства (напр. 
линейки) или хеликоптери.

	■ Не позволявайте използването на уреда от деца или лица, които не 
могат да използват уреда сами без надзор от трети лица. Възможно 
е някои части на уреда да бъдат погълнати. Незабавно потърсете 
лекарска помощ, ако детето погълне батерия или друга малка част.

	■ Използването на термометъра от различни лица при определени 
остри инфекциозни заболявания може да се окаже неуместно 
поради възможното пренасяне на микроорганизми, въпреки че е бил 
почистен и дезинфекциран. Във всеки конкретен случай се обръщайте 
към лекуващия лекар.

Инструкции относно електромагнитната съвместимост
	■ Преносими и мобилни високочестотни и комуникационни апарати,  

като телефони и мобилни телефони (включително всякакви аксесоари), 
могат да влошат функционалността на това електронно медицинско 
изделие. Затова спазвайте минимално разстояние от 30 см.

	■ Не използвайте изделието непосредствено до или между, или 
върху други електронни продукти, тъй като това може да доведе до 
неправилно функциониране.

	■ Не използвайте изделието в близост до силни електромагнитни полета  
и го дръжте далеч от радио оборудване.

	■ Не използвайте термометъра заедно с високочестотен хирургически 
апарат или, например, в близост до оборудване за магнитно 
резонансно изобразяване.

	■ Допълнителна документация в съответствие със стандарта за 
електромагнитна съвместимост може да бъде поискана от производителя 
или от отдела за обслужване на клиенти (за данни за контакт, вижте 
Глава 13).

Електрозахранване (батерии)
	■ За правилното поставяне спазвайте полюсите плюс (+) и минус (-).
	■ Използвайте само висококачествени батерии (вж. данните в глава 14 
„Технически данни“). При по-слаби батерии зададеният капацитет на 
измерване не може да бъде гарантиран.

	■ Никога не смесвайте стари и нови батерии или батерии от различни 
производители.

	■ Незабавно отстранявайте изтощените батерии.
	■ Сменете батериите, ако символът за батерия  свети постоянно.
	■ Винаги сменяйте всички батерии едновременно.
	■ Ако уредът няма да бъде използван по-дълго време, батериите трябва 
да се извадят, за да се предотврати евентуалното им протичане.

Указания относно батериите
	■ Опасност от поглъщане: малки деца могат да погълнат батериите и да  
се задушат с тях. Съхранявайте батериите далеч от деца!

	■ Опасност от експлозия: никога не хвърляйте батериите в огън.
	■ Никога не се опитвайте да зареждате батериите и не допускайте късо 
съединение.

	■ Ако батерията е протекла, почистете отделението за батериите със суха 
кърпа, като използвате защитни ръкавици. Ако течността от батерията 
изтече и попадне в очите или върху кожата, измийте засегнатия участък 
обилно с вода и при нужда потърсете лекарска помощ.

	■ Не излагайте батериите на прекомерно високи температури.
	■ Батериите не трябва да се разглобяват, отварят или разрушават.

Указания за метрологичен контрол
Всеки уред Veroval е внимателно тестван от HARTMANN за точност на 
измерване и е проектиран за дълъг експлоатационен живот. За апарати 
за професионална употреба, напр. в аптеки, лекарски кабинети 
или клиники, препоръчваме извършване на метрологичен контрол 
веднъж годишно. Освен това спазвайте националните наредби, изготвени 
от законодателя. Метрологичният контрол може да се извършва само от 
компетентни органи или оторизирани сервизи за техническо обслужване 
срещу заплащане.

Указания относно правилното изхвърляне
	■ С цел опазване на околната среда изтощените батерии не трябва да 
се изхвърлят с битовите отпадъци. Спазвайте действащите указания за 
изхвърляне или използвайте обществените събирателни пунктове.

	■ Този продукт се подчинява на европейската Директива 2012/19/ЕС 
относно отпадъците от електрическо и електронно оборудване и носи 
съответната маркировка. Никога не изхвърляйте електронни  
уреди заедно с битовите отпадъци. Моля, информирайте се  
относно местните разпоредби за правилното изхвърляне на 
електрически и електронни продукти. Правилното изхвърляне 
на отпадъци осигурява защита на околната среда и здравето 
на човека.

4. Обща информация относно телесната температура

Човешкото тяло регулира температурата си до определена стойност, 
но във всички случаи тя варира в рамките на деня с до 1 °C. Също така 
с времето средната телесна температура може да спадне с до 0,5° C. 
Освен това температурата на тялото (температура във вътрешността 
на тялото) и повърхностната температура на кожата имат различни 
стойности. Поради това не съществува „нормална“ телесна температура – 
тя винаги зависи от мястото на измерване.
Телесната температура също така се влияе например от външната 
температура, от възрастта, от стреса, от продължителността на съня,  
от хормоните и от активността на тялото.
Докато стъклените и цифровите термометри извършват директно 
измерване на температурата на човешкото тяло, при измерването 
в ухото или на челото се извършва измерване на температурата във 
вътрешността на тялото чрез инфрачервеното му лъчение. Дори и при 
правилно извършено измерване тя може да се различава значително 
от температурата, установена чрез ректално, орално и аксиларно 
измерване.

Таблица на измерените стойности (в °C):

Място на измерване

Обозначение Ухо/чело Ректум Уста/мишница

Ниска температура < 35,7 < 36,2 < 35,8

Нормална 
температура 35,8 – 36,9 36,3 – 37,4 35,9 – 37,0

Леко повишена 
температура 37,0 – 37,5 37,5 – 38,0 37,1 – 37,5

Повишена 
температура 37,6 – 38,0 38,1 – 38,5 37,6 – 38,0

Висока температура 38,1 – 38,5 38,6 – 39,0 38,1 – 38,5

Особено висока 
температура 38,6 – 39,4 39,1 – 39,9 38,6 – 39,5

Прекалено висока 
температура 39,5 – 42,0 40,0 – 42,5 39,6 – 42,0

	■ Измерването в ухото и на челото може да даде различни резултати, 
тъй като температурата на челото се влияе по-силно от външните 
въздействия в сравнение с температурата на тъпанчето.

	■ Също така измерването на челото е по-зависимо от външни влияния, 
отколкото е ректалното, оралното или аксиларното измерване.

	■ В резултатите от няколко последователни измервания по правило има 
незначителни различия, което е в рамките на допустимата грешка.  
Това зависи особено от анатомията на тялото.

5. Предимства на термометъра

Висока точност на измерване благодарение на модерна сензорна 
технология на измерване
Инфрачервеният сензор предлага изключително висока точност при 
безконтактно измерване на температурата на челото.

Бързо измерване благодарение на инфрачервената технология
Измервателният сензор улавя без да докосва челото или повърхността на 
обекта отделящото се от него инфрачервено лъчение и с приключване на 
сканирането след три секунди показва най-високата измерена стойност.

Здравина и надеждност благодарение на висококачествената 
изработка
Този уред е разработен съгласно указанията за качество на HARTMANN. 
Насочен към потребностите на клиента, той съответства на високите 
стандарти за устойчивост.

Употреба
Интегрираната в сензора светлина за позициониране улеснява 
измерването с термометъра по време на процеса на сканиране. Освен 
това изображенията в кутията за съхранение описват правилния 
начин на измерване. Дори и когато детето спи, можете да измерите 
температурата му абсолютно безшумно, без да му пречите или да го 
будите. Благодарение на изключително бързото измерване, употребата 
му е удобна при неспокойни деца или кърмачета.

Проследяване на температурните стойности
Veroval baby запаметява до 10 измерени стойности чрез функцията 
за запаметяване (M) и по този начин улеснява проследяването на 
температурните стойности.

Надежден и хигиеничен
Тъй като при измерването на температурата с Veroval baby не 
е необходим пряк контакт с кожата, рискът от прехвърляне на бактерии 
или вируси чрез контакт е сведен до минимум. Благодарение на това 
Veroval baby е идеален за приложение при бебета и деца.

Оптична аларма за температурата
Ако телесната температура на Вашето дете е 37,6 °C или по-висока, 
дисплеят на Veroval baby свети в червено, с което алармира визуално за 
повишената температура.

Различни възможности за приложение (разширен диапазон на 
измерване)
Този уред разполага с два режима: режим за измерване на челото 
за медицински цели с диапазон на измерване от 34,0 °C до 42,2 °C 
и режим за измерване на обекти за немедицински цели с разширен 
диапазон на измерване от 0 °C до 100 °C. С помощта на режимния 
превключвател отстрани на термометъра можете да настроите 
измерване на температурата или на челото, или на обект. По този 
начин, освен измерване на телесната температура (режим на измерване 
на челото), в режим на измерване на обекти е възможно да измерите 
повърхностната температура например на бутилка за бебешка храна  
или вода за къпане, както и температурата в спалнята.

6. Пускане в употреба на уреда

Батериите са включени в обхвата на доставката и са предварително 
поставени в уреда. Моля, внимателно изтеглете контактната лента от 
затворената капачка на отделението за батериите. След това Veroval baby  
е готов за употреба.

Поставяне/смяна на батериите
	■ Отворете капачето на отделението за батерии от долната страна 
на уреда чрез леко натискане на издатината. Поставете батериите 
(вж. глава 14 „Технически данни“). За правилно поставяне спазвайте 
полюсите („+“ и „–“). Затворете отново внимателно капачето на 
отделението за батериите.

	■ Ако символът за смяна на батерията  свети постоянно, това означава, 
че не е възможно да направите измерване, докато не смените всички 
батерии.

	■ Всички измерени стойности в паметта се запазват при смяна на 
батериите.

7. Измерване на телесната температура 

Важно за избягването на неточни измервания:
	■ Моля, преди всяко измерване проверявайте дали лещата на сензора  
е чиста, без наличие на мазни следи или повреди.

	■ За да гарантирате, че по време на процеса на измерване се обхваща 
Arteria Temporalis (сънната артерия), е необходимо да извършите 
движението за сканиране, като започнете от средата на 
челото и стигнете до зоната на слепоочието, включително 
самото слепоочие.

	■ Отместете измервателния уред от зоната на измерване едва след като 
синята светлина за позициониране изгасне след три секунди.

	■ Измерванията на други части от тялото, различни от челото, не дават 
надеждни резултати.

	■ Точен резултат от измерването може да се гарантира само в случай 
че се спази указаното разстояние за измерване от 3 до 5 см 
между сензора и кожата, съотв. обекта. При неспазване на горното 
е възможно измерените стойности да се отклоняват значително.

	■ Моля, имайте предвид, че термометърът и лицето, чиято температура 
ще се измерва, трябва да са пребивавали в помещение със стайна 
температура най-малко 30 минути преди измерването.

	■ За оптимална точност при измерването отстранете от челото  
и слепоочието коса, пот, козметика или замърсяване.

	■ Не измервайте температурата непосредствено след къпане, плуване  
и т.н., или ако челото е мокро.

	■ Избягвайте да се храните, да приемате течности или да спортувате 
преди измерване.

	■ Моля, имайте предвид, че продължителен престой на открито 
(например при студено време през зимата или при интензивно 
слънчево лъчение през лятото), както и носенето на шапка може да 
повлияе на температурата на челото.

	■ Не измервайте температурата на бебетата по време на или 
непосредствено след кърмене.

	■ Препоръчваме Ви да изчакате няколко минути, преди да измерите 
температура след сън.

	■ Приемът на съдосвиващи медикаменти и кожните раздразнения 
могат да доведат до неточно отчитане на резултата от измерването 
на челото.

7.1 Измерване на температурата на челото 
Термометърът измерва излъчваното от кожата инфрачервено лъчение  
в областта на челото и слепоочията и околните тъкани. Лъчението се 
улавя от сензора и се преобразува в температурна стойност. Ще получите 
най-точни стойности, ако сканирате цялата зона, започвайки от 
средата на челото до слепоочията.

Показване на всички сегменти на дисплея/
самопроверка на уреда
1.	Уверете се, че режимният превключвател е поставен  

в правилното положение . Преди 
измерването трябва да включите уреда. За целта, 
моля, натиснете бутона за включване/изключване 
(O/I). Всички символи се показват на дисплея 
в продължение на две секунди.

Показване на последно измерената стойност
2.	Уредът показва последно измерената температура  

в продължение на три секунди.

Готовност за измерване
3.	След това индикацията на температурата изгасва.  

На дисплея се показва символът за чело . Уредът  
е готов за извършване на измерването, когато 
символът „°C“ започне да мига.

  3–5 cm
Спазване на правилното разстояние за измерване
4.	Насочете термометъра към средата на челото на 

разстояние от около 3 до 5 см от повърхността  
на кожата.

Стартиране на процеса на измерване
5.	Натиснете бутона SCAN, за да стартирате измерването.

  
3 sec.

Процес на сканиране
6.	Движете термометъра, като започнете от средата 

на челото (около 1 см над веждата), плавно по 
продължението на челото до зоната на слепоочието. 
Синята светлина за позициониране свети по време 
на измерването. Ако светлият кръг формира ясно 
очертан контур на челото, разстоянието на измерване 
е правилно. Измерването на температурата на челото 
продължава 3 секунди. Светлината за позициониране 
изгасва в края на измерването и дисплеят светва  
в син или червен цвят в зависимост от стойността на 
температурата.

Приключване на процеса на измерване
7.	Отчетете измерената температура на дисплея.  

Резултатът се показва в продължение на пет секунди, 
след което на дисплея се показва мигащият символ 
„°C“. Уредът е готов за извършване на следващото 
измерване.

В следните ситуации препоръчваме да извършвате три  
измервания на температурата и да приемете за вярна  
най-високата измерена стойност:

	■ При измерване на деца под три години със слаба имунна система 
(особено ако наличието или липсата на висока температура е от 
решаващо значение).

	■ При потребители, които все още не са добре запознати с уреда, докато 
започнат да получават сходни измерени стойности.

	■ При подозрително ниска стойност от измерването.
	■ Ако измерената температура е съмнителна и не съответства на 
състоянието на пациента, е препоръчително да повторите измерването 
след няколко минути. Моля, внимавайте сензорът да е винаги чист  
и без повреди. Освен това в този случай се препоръчва да се 
потърси друг независим метод за измерване на температурата и/или 
консултация с лекар.

В началната фаза на повишение на температурата може да 
възникне особен физиологичен ефект, наречен вазоконстрикция. В този 
случай температурата на кожата се понижава и измерената с помощта на 
инфрачервения термометър температура може да е необичайно ниска.

8. Измерване на температурата на обект 

За да превключите от режим за измерване на челото към режим за 
измерване на обекти, преместете режимния превключвател отстрани на 
термометъра надолу, съотв. в посока към този символ: . За да се върнете 
към режим за измерване на челото, преместете превключвателя отново 
нагоре, съотв. към този символ: .

Важно за измерването на температурата на обекти
	■ Реалната температура във вътрешността на обекта може да 
е значително по-висока или по-ниска в сравнение с измерената 
температура на повърхността му!

	■ Поради физичните въздействия на съответната повърхност при 
режим на измерване на обекти е възможно измерената повърхностна 
температура да се различава значително от реалната температура 
(температурата във вътрешността). (За проверката на вътрешната 
температура на течности моля да използвате подходящ водоустойчив 
термометър.)

	■ Измерването дава точна стойност само ако се спазва разстояние от 
3 до 5 см между термометъра и измервания обект и ако лещата на 
сензора не е покрита от конденз.

	■ Моля, уверете се, че термометърът се е намирал в едно и също 
помещение с измервания обект в продължение на 30 минути преди 
употребата му. При висока влажност на въздуха (напр. в баня) 
се изисква термометърът да се приспособи към температурата 
и влажността на въздуха в помещението.

	■ При измервания над вряща вода или при вода за къпане, отделяща 
голямо количество пара, е възможно лещата на сензора да се покрие  
с конденз и по този начин да се окаже значително влияние на 
точността на измерването.

	■ Измерването на повърхностната температура в режим на измерване 
на обекти не е подходящо за медицински цели или за измерване на 
телесната температура.

8.1 Измерване на температурата на обект 
В този случай се прави разлика между два различни метода на 
измерване. Ако искате да измерите повърхностната температура 
на даден обект, напр. на бутилка за бебешка храна или вода за къпане, 
изпълнете следните стъпки:

Показване на всички сегменти на дисплея/
самопроверка на уреда
1.	Моля, уверете се, че режимният превключвател  

е поставен в правилното положение . 
Следвайте стъпки 1–2, както са описани в глава 7.

Готовност за измерване
2.	След това индикацията на температурата изгасва. 

На дисплея се показва символът за обект .  
Уредът е готов за извършване на измерването, когато 
символът „°C“ започне да мига.

 

 3–5 cm

Спазване на правилното разстояние за измерване
3.	Насочете термометъра на разстояние от 3 до 5 см 

от средата на обекта, чиято температура искате да 
измерите.

4.	Натиснете бутона SCAN, за да стартирате измерването.

Процес на сканиране
5.	Процесът на сканиране продължава 3 секунди, след 

което температурата се показва на светещия в синьо 
дисплей. Резултатът се показва в продължение на 
5 секунди, след което на дисплея се показва мигащият 
символ „°C“. Уредът е готов за извършване на 
следващото измерване.

Ако искате да измерите околната или стайната температура, то

задръжте уреда в помещението и натиснете бутона SCAN. 
Не е необходимо да насочвате уреда към определен 
обект. Veroval baby измерва температурата на околния 
въздух. Температурата се показва на дисплея след 
3 секунди и дисплеят светва в син цвят.

9. Показване на запаметени стойности

Уредът запаметява автоматично последните 10 измерени стойности 
на челото или на обекта. След 10-тото всяко следващо измерване се 
записва върху съответното най-старо измерване. Запаметените измерени 
стойности могат да бъдат извикани по следния начин:

Натиснете бутона SCAN, докато уредът е изключен,  
за да влезете в режима на паметта.  
Символът за паметта „M“ мига.

За да извикате последно измерената стойност, натиснете 
бутона SCAN за кратко. На дисплея се показва числото 
„1“ заедно със символа за паметта „M“. След това се 
показва запаметената измерена стойност.

За да прегледате следващите 9 стойности, натискайте 
последователно бутона SCAN. Ако след извикване 
на 10-те стойности натиснете отново бутона SCAN, 
започва показването им в същата последователност, 
следователно с измерена стойност 1.

10. Обяснение на индикациите за грешки

Veroval baby е клинично изпитан, висококачествен продукт. Въпреки това  
е възможно да се появят съобщения за грешка, като например в случай  
на прекалено висока или прекалено ниска околна температура, ако 
измерената температура в режим за измерване на челото е извън 
диапазона на температурата на човешкото тяло, ако батерията е изтощена 
или, в изключително редки случаи, ако възникне системна грешка.

Индикация 
за грешка Възможни причини Отстраняване

Уредът не се 
включва

Няма батерии, 
батериите са поставени 
неправилно или са 
слаби/изтощени.

Проверете батериите, при 
нужда поставете две еднакви 
нови батерии.

Температура над 
42,2 °C в режим на 
измерване на челото

Проверете дали режимният 
превключвател е в правилна 
позиция.
Използвайте термометъра 
само в посочения обхват на 
измерване (вж. глава 14).Температура под 

34,0 °C в режим на 
измерване на челото

Температура над 
100 °C в режим на 
измерване на обекти

Проверете дали режимният 
превключвател е в правилна 
позиция.
Използвайте термометъра 
само в посочения обхват на 
измерване (вж. глава 14).Температура под 0 °C 

в режим на измерване 
на обекти

Температура на 
обкръжаващата  
среда над 40 °C

Използвайте термометъра 
само в посочените 
температурни граници  
(вж. глава 14).  
При повторно грешно 
отчитане се обърнете към 
търговеца на уреда или  
към центъра за обслужване 
на клиенти.

Температура на 
обкръжаващата среда 
под 15 °C (режим за 
измерване на челото), 
съотв. под 5 °C (режим 
за измерване на обекти)

Индикация за грешка
(Термометърът 
не функционира 
правилно или 
е повреден.)

Проверете уреда дали няма 
някакви повреди. Поставете 
батериите отново.  
Ако отчитането на грешката 
продължи, обърнете се към 
центъра за обслужване на 
клиенти.

Батериите са слаби. Подгответе нови батерии от 
същия тип (тип AAA/LR03).

Батериите са 
изтощени.

Поставете нови батерии от 
същия тип (тип AAA/LR03).

Неправдоподобни 
измерени 
стойности

Неправдоподобни 
измерени стойности се 
появяват често, когато 
уредът не се използва 
правилно или даде 
грешки по време на 
измерването.

Моля, задължително вземете 
предвид правилния начин 
за приложение съгласно 
инструкцията за употреба, 
както и всички важни 
указания в глави 3, 7 и 8.
След това повторете 
измерването.

Ако продължават да се 
появяват неправдоподобни 
измерени стойности: 
свържете се с Вашия лекар!

	■ Изключете уреда при поява на индикация за грешка.
	■ Проверете възможните причини и спазвайте правилния начин на 
приложение в инструкцията за употреба, както и по-специално 
указанията за измерване в глава 3 „Важни указания“ и в глави 7 и 8.

	■ Изчакайте 1 минута и след това повторете измерването.

11. Почистване и обслужване на уреда

Измервателният сензор е най-важният и най-уязвимият 
компонент на уреда. За да се гарантират прецизни измервания, той 
трябва да е винаги чист и изправен.

	■ Моля, не използвайте агресивни почистващи препарати или разредители, 
тъй като те ще повредят уреда и могат да замъглят дисплея.

	■ Уредът не е водоустойчив. Уверете се, че във вътрешността на 
термометъра не могат да попаднат течности и никога не потапяйте 
уреда във вода или други почистващи течности!

	■ Уредът и измервателният сензор могат да се почистват с влажна кърпа 
и неагресивен почистващ препарат или подходящо дезинфекциращо 
средство (напр. 70% изопропанол).

	■ Моля, преди да извършвате измерване след почистване на 
измерващия сензор, задължително изчаквайте колкото е необходимо, 
за да може почистващата течност да изсъхне напълно.

	■ За да предпазите термометъра от въздействието на външни фактори, 
можете да го съхранявате в кутията за съхранение.

12. Гаранционни условия

	■ Този уред е предназначен само за употребата, описана в тази 
инструкция за употреба. Производителят не носи отговорност за 
повреди, възникнали вследствие на неправилна употреба.

	■ За този висококачествен безконтактен инфрачервен термометър ние 
предоставяме 5 години гаранция от датата на покупка при условията 
по долу.

	■ Гаранционните искове трябва да бъдат предявени в рамките на 
срока на гаранцията. Датата на закупуване трябва да бъде доказана 
с помощта на правилно попълнена и подпечатана гаранционна карта 
или с касова бележка.

	■ В рамките на срока на гаранцията HARTMANN извършва безплатна 
смяна, съотв. ремонт на всички части на уреда с материални  
и производствени дефекти. Това не удължава срока на гаранцията.

	■ Гаранцията не се отнася за повреди вследствие на неправилна 
работа или намеси, извършени от неоторизирани лица. Гаранцията 
не включва принадлежности, които подлежат на износване (батерии, 
кутия за съхранение, опаковка и т.н.). Претенциите за обезщетение 
са ограничени до стойността на продукта; изрично се изключва 
покриването на косвени щети.

	■ В случай на гаранционно събитие изпратете уреда заедно с кутията за 
съхранение и изцяло попълнена и подпечата гаранционна карта или 
касова бележка директно или чрез Вашия търговец на съответната 
сервизна служба във Вашата страна.

13. Данни за контакт при въпроси от страна на клиента

BG – �1113 София, кв. Изток 
Ул. „Майор Юрий Гагарин“ 25A 
Tel.: 02-964 18 20 
www.hartmann.info

Ако е необходимо, моля, свържете се с нас на съответния адрес по-горе 
за всякакви въпроси относно първоначалното стартиране, употреба  
и поддръжка на изделието или за да съобщите за непредвидена работа 
или инцидент.

За пациент/потребител/трета страна в Европейския съюз и в страни  
с идентичен регулаторен режим (Регламент 2017/745/ЕС за медицинските 
изделия); ако по време на използването на това изделие или в резултат 
на неговото използване е възникнал сериозен инцидент, моля, 
докладвайте го на производителя и/или упълномощения му представител 
и на вашия национален орган.

Дата на актуализиране на текста: 2020-06-10, Версия 4

14. Приложение 1 – търговска гаранция

Предоставената търговска гаранция не оказва влияние върху правата 
на потребителите, произтичащи от гаранцията по чл. 112-115 от ЗЗП. 
Независимо от предоставената търговска гаранция, продавачът отговаря 
за липсата на съответствие на потребителската стока с договора за 
продажба съгласно гаранцията по чл. 112-115 от ЗЗП.

При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба 
потребителят има право да предяви рекламация, като поиска от 
продавача да приведе стоката в съответствие. В този случай потребителят 
може да избира между извършване на ремонт на стоката или замяната 
й с нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин за 
обезщетение е непропорционален в сравнение с другия.

Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя 
е непропорционален, ако неговото използване налага разходи на 
продавача, които в сравнение с другия начин на обезщетяване са 
неразумни, като се вземат предвид:

1.	 стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на 
несъответствие;

2.	 значимостта на несъответствието;

3.	 възможността да се предложи на потребителя друг начин на 
обезщетяване, който не е свързан със значителни неудобства за него.

Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, 
продавачът е длъжен да я приведе в съответствие в рамките на един 
месец, считано от предявяването на рекламацията от потребителя.  
След изтичането на този срок потребителят има право да развали 
договора и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска 
намаляване на цената на потребителската стока. Потребителят не дължи 
разходи за експедиране на потребителската стока или за материали 
и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да понася значителни 
неудобства. Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените 
вследствие на несъответствието вреди.
При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба 
и когато потребителят не е удовлетворен от решаването на рекламацията, 
той има право на избор между една от следните възможности:

1.	 разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума;

2.	 намаляване на цената.

Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената 
сума или за намаляване цената на стоката, когато търговецът се съгласи 
да бъде извършена замяна на потребителската стока с нова или 
да се поправи стоката в рамките на един месец от предявяване на 
рекламацията. 

Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора 
и да възстанови заплатената от потребителя сума, когато след като 
е удовлетворил три рекламации на потребителя чрез извършване на 
ремонт на една и съща стока, в рамките на срока на гаранцията, 
е налице следваща поява на несъответствие на стоката с договора за 
продажба.

Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако 
несъответствието на потребителската стока е незначително.

Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две 
години, считано от доставянето на потребителската стока. Двугодишният 
срок спира да тече през времето, необходимо за поправката или 
замяната на потребителската стока или за постигане на споразумение 
между продавача и потребителя за решаване на спора. Упражняването 
на правото на потребителя на рекламация не е обвързано с никакъв  
друг срок за предявяване на иск, различен от двугодишния срок.

Настоящата търговска гаранция се предоставя от и предявавя (лично или 
дистанционно) пред ТП Хартманн-Рико и важи само за територията на 
България. Адрес за рекламации: гр. София, кв. Изток, ул. Майор Юрий 
Гагарин № 25А, ет. 1, тел.: 02/ 964 18 20.

15. Технически данни

Описание на продукта: Инфрачервен термометър за безконтактно 
измерване на телесната температура на 
челото

Модел: Veroval baby

Обхват на измерване: Режим на измерване на челото: 34,0 – 42,2 °C

Режим на измерване на обекти: 0 – 100 °C

Минимална 
измервателна единица:

0,1 °C (единица за измерване: градус Целзий)

Лабораторна точност  
на измерването
Режим на измерване  
на челото:

± 0,2 °C при 35,0 °C – 42,0 °C
± 0,3 °C при 34,0 °C – 34,9 °C
                 и 42,1 °C – 42,2 °C

Лабораторна точност  
на измерването
Режим на измерване  
на обекти:

± 1,0 °C при 0 °C – 100 °C

Клинична точност на 
измерване (режим на 
измерване на челото):

Повторяемост: 0,04 °C; отклонение: – 0,17 °C; 
съвпадение: 0,28 °C; 

Разстояние за 
измерване:

3 см – 5 см

Продължителност на 
измерването:

Продължителност на сканирането: 3 секунди

Режим на работа: Медицински термометър калибриран  
(устна референция)

LCD индикация: 4-позиционна плюс специални символи

Акустичен сигнал: Без акустичен сигнал

Капацитет на паметта: 10 измерени стойности

Оптичен сигнал за 
температурата/
задно осветяване:

Задното осветяване на LCD дисплея свети  
в ЧЕРВЕНО, ако измерената температура на 
челото (в режим на измерване на челото)  
е по-висока или равна на 37,6 °C.
Във всички останали случаи LCD дисплеят 
свети в СИНЬО.

Работни условия Режим на измерване на челото:
температура на обкръжаващата среда:  
+ 15 °C до + 40 °C

Режим на измерване на обекти:
температура на обкръжаващата среда:  
+ 5 °C до + 40 °C

Относителна влажност на въздуха:
15 % до 95 %, без наличие на кондензация

Условия за съхранение/
транспорт

Температура на обкръжаващата среда:  
- 25 °C до + 55 °C

Относителна влажност на въздуха:
15 % до 95 %, без наличие на кондензация

Автоматично 
изключване:

около 1 минута след приключване на 
измерването

Захранване с енергия/
тип на захранващата 
батерия:

2 x 1,5 V алкално-манганова (AAA/LR03)

Капацитет на 
батериите:

най-малко 1 000 измервания

Размери: около 140 mm (Д) x 39 mm (Ш) x 35 mm (В)

Клас на защита срещу 
опасно проникване 
на вода или твърди 
вещества

IP 22 (защита срещу твърди чужди тела 
с диаметър ≥12,5 мм и срещу вертикално 
капеща вода при наклон на корпуса до 15°) 

Сериен номер (SN) В отделението за батериите

Гаранционен срок
(експлоатационен живот)

5 години

Препратки към 
стандарти

DIN EN ISO 80601-2-56:2020; ASTM E1965-98;
DIN EN 60601-1:2013; DIN EN 60601-1-2:2016

(1
40
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PAUL HARTMANN AG
Paul-Hartmann-Straße 12
89522 HEIDENHEIM, GERMANY
www.hartmann.info

REF	 925 073

Инфрачервен термометър за безконтактно измерване на телесната 
температура на челото

Дата на закупуване
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HR Upute za upotrebu

Infracrveni toplomjer za beskontaktno  
mjerenje temperature na čelu

Opis uređaja i zaslona

1.	 Mjerni senzor

2.	 Pozicijsko svjetlo

3.	 Prekidač za odabir način rada

4.	 Tipka SCAN za pokretanje mjerenja i prikaz memorije

5.	 LCD zaslon s osvjetljenjem

6.	 Tipka za uključivanje i isključivanje uređaja

7.	 Poklopac pretinca za baterije

Poštovani kupci,
drago nam je što ste se odlučili za kupnju toplomjera proizvođača HARTMANN. 
Veroval baby kvalitetan je proizvod za beskontaktno mjerenje tjelesne 
temperature na čelu. Idealan je za mjerenje temperature u djece, beba  
i odraslih ljudi. Uz pravilno rukovanje uređaj omogućuje brzo i točno mjerenje  
tjelesne temperature na ugodan način.

Želimo vam dobro zdravlje.

Prije prve primjene pozorno pročitajte upute za upotrebu 
uređaja jer je pravilno mjerenje temperature moguće samo 
uz ispravno rukovanje uređajem. U protivnom su mogući 
pogrešni rezultati mjerenja.

Ove će vam upute pojasniti pojedinačne korake mjerenja temperature na čelu 
pomoću uređaja Veroval baby. Sadrže važne i korisne savjete pomoću kojih 
ćete dobiti pouzdane rezultate mjerenja tjelesne temperature. Upotrebljavajte 
ovaj uređaj u skladu s uputama za upotrebu. Spremite ih na sigurno mjesto  
i omogućite pristup drugim korisnicima. Provjerite je li vanjska ambalaža  
uređaja neoštećena i sadrži li sve dijelove.

Opseg isporuke:
	■ toplomjer
	■ 2 baterije AAA od 1,5 V
	■ kutija za čuvanje
	■ upute za upotrebu s jamstvenim listom

1. Uvod

Veroval baby toplomjer je koji uz pomoć tehnologije infracrvenog zračenja 
beskontaktno mjeri tjelesnu temperaturu i površinsku temperaturu objekta. 
Prednost je uređaja Veroval baby u usporedbi s konvencionalnim toplomjerima 
brže mjerenje.

Veroval baby omogućuje pouzdano mjerenje temperature skeniranjem 
temperature čela bez kontakta s kožom. Budući da je postupak mjerenja kraći 
te da je čelo na površini tijela, postoje neki uvjeti mjerenja koji moraju biti 
ispunjeni da bi se postiglo precizno mjerenje.

Visoka preciznost mjerenja infracrvenog toplomjera dokazana je kliničkim 
ispitivanjima.

Dodatni način za mjerenje temperature uređaja Veroval baby omogućuje 
precizno mjerenje površinske temperature na predmetima, kao što je npr. 
bočica za bebe ili čak mjerenje sobne temperature.

2. Pojašnjenje simbola

Pratite upute za upotrebu

Medicinski proizvod

Proizvođač

Datum proizvodnje

Šifra serije

Kataloški broj

Serijski broj

Držite na suhom

Oprez (Imajte na umu)

Ograničenje temperature

Ograničenje vlažnosti

Zaštita od strujnog udara (tip BF)

Jedinstvena identifikacija proizvoda

Dobavljač

IP22
Zaštićeno od čvrstih predmeta promjera ≥12,5 mm i od vertikalno 
padajućih kapi vode kada se kućište naginje do 15°

Simbol za označavanje električne i elektroničke opreme

Kod za recikliranje kartona

Ambalažu odložite u otpad na ekološki prihvatljiv način

Ambalažu odložite u otpad na ekološki prihvatljiv način

Za obitelji s djecom i/ili bebe

Besplatno mjerenje

3. Važne napomene

Važne napomene o korištenju

Namjena:
Veroval baby višekratni je digitalni infracrveni toplomjer za beskontaktno mjerenje 
na čelu namijenjen za privremeni nadzor tjelesne temperature, a mogu ga koristiti 
laici i medicinski stručnjaci u kliničkom i kućnom okruženju.

	■ Ovaj se uređaj smije koristiti isključivo za mjerenje tjelesne temperature na 
čelu . Nemojte koristiti ovaj toplomjer za mjerenja na drugim dijelovima 
tijela.

	■ U slučaju sumnjivih izmjerenih vrijednosti ponovite mjerenje.
	■ Visoka ili dugotrajna vrućica zahtijeva liječnički pregled, osobito u male 
djece. Obratite se svom liječniku.

	■ Ako se dijagnoza postavi isključivo prema rezultatima mjerenja ili se prema 
njima započne liječenje, može nastati neprihvatljiv medicinski rizik ili se 
simptomi mogu pogoršati. Stoga ne procjenjujte sami izmjerene vrijednosti 
i nemojte ih upotrebljavati za samostalno liječenje. Slijedite upute svog 
liječnika.

	■ Ako obavještavate liječnika o izmjerenoj temperaturi, recite mu i da ste 
temperaturu mjerili na čelu.

	■ Mjerenje temperature na čelu nije prikladno za primjenu u inkubatorima.
	■ Dodatni način rada za mjerenje temperature objekta  uređaja Veroval 
baby omogućuje precizno mjerenje površinske temperature na predmetima 
ili mjerenje sobne temperature.

Važne napomene za mjerenje
	■ Preporučujemo da se temperatura uvijek mjeri iznad istog područja čela jer  

u suprotnom izmjerene vrijednosti mogu varirati.
	■ Tjelesna temperatura izmjerena na čelu može odstupati od drugih mjerenja 

provedenih u uhu, ustima, rektumu ili pod pazuhom. To je svakako potrebno 
uzeti u obzir pri usporedbi vrijednosti (pogledajte i 4. poglavlje).

	■ Redovito mjerite temperaturu da biste utvrdili normalnu temperaturu na 
čelu i koristite ta mjerenja kao osnovu za usporedbu mjerenja pri kojima ste 
sumnjali u vrućicu.

	■ Prilikom mjerenja na čelu unutarnja se temperatura utvrđuje putem 
infracrvenog zračenja tijela. Čak i pri pravilno provedenom mjerenju ona  
može neznatno odstupati od temperature pri rektalnom, oralnom  
i aksilarnom mjerenju.

	■ Kada se provodi beskontaktno mjerenje temperature na čelu u dojenčadi  
i male djece (osobito prvih šest mjeseci), preporučujemo da rezultat mjerenja 
uvijek potvrdite rektalnim mjerenjem.

	■ Vrijednosti koje sami izmjerite samo su informativnog karaktera te 
nisu zamjena za liječnički pregled! Obavijestite liječnika o izmjerenim 
vrijednostima i nemojte ni u kojem slučaju iz toga izvoditi medicinske 
zaključke (npr. uzimanje lijekova i njihovo doziranje)!

Sigurnosne napomene za uređaj
Ovaj se toplomjer sastoji od visokovrijednih elektroničkih preciznih dijelova. 
Točnost izmjerenih vrijednosti i vijek trajanja uređaja ovise o tome koliko se 
brižno postupa s uređajem.

	■ Toplomjer NIJE vodootporan! Zato je potrebno izbjegavati kontakt s vodom 
ili drugim tekućinama.

	■ Zaštitite uređaj od jakih potresanja, udaraca i vibracija te pazite da ne 
padne na pod.

	■ Pazite da ne ogrebete površinu mjernog senzora i zaslona.
	■ Uređaj nemojte otvarati. Uređaj se ne smije mijenjati, rastavljati ni samostalno 

popravljati. Popravke smije izvoditi samo ovlašteno stručno osoblje.
	■ Nemojte izlagati uređaj ekstremnim temperaturama, vlazi, prašini, vlaknima 

ni izravnom sunčevom zračenju jer to može dovesti do smetnji u radu uređaja.
	■ Nemojte koristiti uređaj ako primijetite oštećenja.
	■ Ambalažu, baterije i uređaj čuvajte izvan dohvata djece.
	■ Zaštitite uređaj od kućnih ljubimaca i štetočina da biste izbjegli oštećenja.
	■ Pridržavajte se uputa za skladištenje, prijevoz i rad iz 14. poglavlja 
"Tehnički podaci". Skladištenje ili upotreba u područjima izvan dopuštenih 
vrijednosti temperature ili vlažnosti zraka može utjecati na preciznost 
mjerenja, kao i na rad uređaja.

	■ Ako termometar nije skladišten u uvjetima unutar minimalnih i maksimalnih 
zadanih vrijednosti, potrebno je pričekati najmanje 2 sata prije upotrebe 
u propisanim radnim uvjetima (Poglavlje 14) ili na temperaturi okoline od 
oko 20  C.

	■ Uređaj nije namijenjen za korištenje u vozilima (npr. bolničkim kolima) ni  
u helikopteru.

	■ Pazite da djeca ili osobe koje ne mogu same rukovati uređajem ne 
upotrebljavaju uređaj bez nadzora. Neki dijelovi uređaja mogu se progutati.  
U slučaju opasnosti odmah nazovite liječnika, tj. ako je dijete progutalo 
bateriju ili neki drugi manji dio.

	■ Primjena toplomjera na više osoba može u slučaju određenih akutnih 

infekcijskih oboljenja biti neprikladna zbog mogućeg širenja klica usprkos 
čišćenju i dezinfekciji brisanjem. Posavjetujte se s nadležnim liječnikom  
u pojedinačnom slučaju.

Uputa o elektromagnetskoj kompatibilnosti
	■ Prijenosni i mobilni visokofrekventni i komunikacijski uređaji, poput 
telefona i mobilnih telefona (uključujući bilo koju dodatnu opremu), mogu 
narušiti funkcionalnost ovog elektroničkog medicinskog uređaja. Stoga 
držite minimalnu udaljenost od 30 cm.

	■ Ne upotrebljavajte uređaj neposredno uz ili između ili složen s drugim 
elektroničkim proizvodima jer to može dovesti do neispravnog rada.

	■ Ne koristite uređaj u blizini jakih elektromagnetskih polja i držite ga 
podalje od radio opreme.

	■ Ne koristite termometar zajedno s visokofrekvencijski kirurškim uređajem 
ili, na primjer, u blizini opreme za magnetsku rezonancu.

	■ Daljnja dokumentacija u skladu sa standardom elektromagnetske 
kompatibilnosti može se zatražiti od proizvođača ili službe za korisnike 
(podaci za kontakt vidi Poglavlje 13).

Napajanje (baterije)
	■ Pripazite da su polariteti plus (+) i minus (–) pravilno postavljeni.
	■ Koristite samo visokokvalitetne baterije (pogledajte napomene u 14.  
poglavlju "Tehnički podaci"). Za baterije slabije kvalitete ne jamči se 
navedeni broj mjerenja.

	■ Nemojte miješati stare i nove baterije ni baterije različitih robnih marki.
	■ Odmah uklonite potrošene baterije.
	■ Ako simbol baterije  trajno svijetli, potrebno je zamijeniti baterije.
	■ Uvijek zamijenite sve baterije istovremeno.
	■ Ako se uređaj ne koristi dulje vrijeme, baterije treba izvaditi da bi se 
izbjeglo njihovo eventualno curenje.

Napomene o baterijama
	■ Opasnost od gutanja: mala djeca mogu progutati baterije i od toga se 
ugušiti. Stoga držite baterije izvan dohvata male djece!

	■ Opasnost od eksplozije: nemojte bacati baterije u vatru.
	■ Baterije se ne smiju puniti niti se smije dogoditi kratki spoj.
	■ Ako je baterija iscurila, navucite zaštitne rukavice i očistite pretinac za 
baterije suhom krpom. Dođe li tekućina iz baterijske ćelije u kontakt 
s kožom ili očima, isperite to mjesto vodom i, ako je potrebno, potražite 
liječničku pomoć.

	■ Zaštitite baterije od prekomjerne vrućine.
	■ Baterije nemojte rastavljati, otvarati ni razbijati.

Napomene za mjerno-tehničku kontrolu
Tvrtka HARTMANN brižljivo je ispitala preciznost mjerenja svakog uređaja 
Veroval, pri čemu je u razvoju posebna pažnja posvećena dugom vijeku 
trajanja uređaja. Za uređaje koji se upotrebljavaju profesionalno, na 
primjer u ljekarnama, liječničkim ordinacijama ili bolnicama, preporučujemo 
provođenje mjerno-tehničke kontrole svake godine. Osim toga poštujte 
i nacionalne propise koje je utvrdio zakonodavac. Mjerno-tehničku kontrolu 
mogu provesti samo nadležne institucije ili ovlaštene službe za održavanje uz 
naknadu troškova.

Upute o zbrinjavanju
	■ Radi zaštite okoliša potrošene baterije ne smiju se odlagati u kućni otpad. 
Pridržavajte se odgovarajućih propisa o zbrinjavanju otpada ili koristite 
javna sabirna mjesta.

	■ Ovaj proizvod podliježe Europskoj direktivi 2012/19/EU o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi te je odgovarajuće označen.  
Nikad nemojte odlagati elektroničke uređaje u kućanski otpad. 
Informirajte se o mjesnim odredbama za propisno zbrinjavanje 
električnih i elektroničkih proizvoda. Propisnim zbrinjavanjem 
otpada štitite okoliš i ljudsko zdravlje.

4. Opće informacije o tjelesnoj temperaturi

Ljudsko tijelo regulira tjelesnu temperaturu na određenu vrijednost koja tijekom 
dana može odstupati i do 1 °C. I tijekom života prosječna tjelesna temperatura 
može se smanjiti za do 0,5 °C. Pritom se temperatura unutar tijela (unutrašnja 
temperatura) i površinska temperatura na koži razlikuju. Stoga ne postoji 
„normalna“ tjelesna temperatura – ona ovisi o mjestu mjerenja.
Tjelesna temperatura ovisi i o vanjskoj temperaturi, dobi, stresu, količini sna, 
hormonima i tjelesnoj aktivnosti.
Dok stakleni i digitalni toplomjer temperaturu ljudskog tijela mjere direktno, 
mjerenjem temperature u uhu ili na čelu mjeri se unutrašnja temperature 
putem infracrvenog zračenja koje tijelo otpušta. Čak i ako je mjerenje 
ispravno provedeno, izmjerena vrijednost može neznatno odstupati od 
temperature izmjerene pri rektalnom, oralnom ili aksilarnom mjerenju 
digitalnim toplomjerom.

Tablica izmjerenih vrijednosti (u °C):

Mjesto mjerenja

Oznaka Uho/čelo Rektum Usta/pazuho

Niska temperatura < 35,7 < 36,2 < 35,8

Normalna temperatura 35,8 – 36,9 36,3 – 37,4 35,9 – 37,0

Povišena temperatura 37,0 – 37,5 37,5 – 38,0 37,1 – 37,5

Lagana vrućica 37,6 – 38,0 38,1 – 38,5 37,6 – 38,0

Umjerena vrućica 38,1 – 38,5 38,6 – 39,0 38,1 – 38,5

Visoka vrućica 38,6 – 39,4 39,1 – 39,9 38,6 – 39,5

Vrlo visoka vrućica 39,5 – 42,0 40,0 – 42,5 39,6 – 42,0

	■ Mjerenjem u uhu i na čelu mogu se dobiti različiti rezultati jer je temperatura 
čela više izložena vanjskim utjecajima od temperature bubnjića.

	■ Mjerenje na čelu više je izloženo vanjskim utjecajima i od rektalnog, 
oralnog ili aksilarnog mjerenja.

	■ U slučaju više uzastopnih mjerenja uglavnom se dobivaju rezultati 
s laganim odstupanjima unutar područja tolerancije pogrešaka pri 
mjerenju. To osobito ovisi o anatomskim uvjetima tijela.

5. Prednosti toplomjera

Velika preciznost mjerenja zahvaljujući primjeni moderne mjerne tehnike
Infracrveni senzor nudi veliku preciznost beskontaktnog mjerenja temperature 
na čelu.

Brzo mjerenje zahvaljujući infracrvenoj tehnologiji
Mjerni senzor beskontaktno registrira infracrveno zračenje koje izlazi iz čela 
ili površine objekta te za tri sekunde – po završetku postupka skeniranja – 
prikazuje najvišu izmjerenu vrijednost nakon skeniranja.

Izdržljiv i pouzdan zahvaljujući visokoj kvaliteti izrade
Ovaj uređaj izrađen je prema smjernicama za osiguranje kvalitete tvrtke 
HARTMANN. Usmjeren je na potrebe kupaca i zadovoljava visoke standarde 
stabilnosti.

Rukovanje
Pozicijsko svjetlo integrirano u glavi senzora omogućuje vođeno rukovanje 
toplomjerom prilikom mjernog skeniranja. Slike u kutiji za čuvanje uređaja 
dodatno pojašnjavaju pravilan postupak mjerenja. Temperaturu možete 
izmjeriti potpuno bešumno i dok dijete spava, a da ga pritom ne uzbunite 
i ne probudite. Zahvaljujući iznimno brzom mjerenju, praktičan je za mjerenje 
temperature nemirne djece i dojenčadi.

Pregled kretanja vrućice
Veroval baby pohranjuje do 10 izmjerenih vrijednosti u funkciji Memory (M)  
i time olakšava pregled kretanja vrućice.

Siguran i higijenski
Budući da za mjerenje temperature uređajem Veroval baby nije potreban 
direktan kontakt s kožom, rizik prijenosa bakterija ili virusa dodirom smanjen 
je na najmanju moguću mjeru. To čini Veroval baby idealnim za primjenu na 
bebama i djeci.

Optički alarm vrućice
Ako tjelesna temperatura vašeg djeteta prekorači 37,6 °C, zaslon uređaja  
Veroval baby zasjat će u crvenoj boji i tako prikazati optički alarm vrućice.

Više mogućnosti korištenja (prošireno područje mjerenja)
Ovaj uređaj raspolaže s dva načina rada: medicinski način rada za mjerenje 
temperature na čelu s rasponom mjerenja od 34,0 °C do 42,2 °C i nemedicinski 
način rada za mjerenje temperature objekata s proširenim rasponom mjerenja 
od 0 °C do 100 °C. Pomoću prekidača za način rada na bočnoj strani 
toplomjera možete postaviti mjerenje temperature na čelu ili na objektu. 

Tako se osim mjerenja tjelesne temperature (način rada za mjerenje temperature 
na čelu), u načinu rada za mjerenje temperature objekta može mjeriti temperatura 
površina, kao na primjer bočica za bebe, vode za kupanje ili čak temperature 
spavaće sobe.

6. Uključivanje uređaja

Uređaj se isporučuje s već umetnutim baterijama. Pažljivo izvucite kontaktnu 
traku iz zatvorenog poklopca pretinca za baterije. Nakon toga uređaj  
Veroval baby spreman je za upotrebu.

Umetanje i zamjena baterija
	■ Otvorite poklopac pretinca za baterije na donjoj strani uređaja laganim 
pritiskom na urez. Umetnite baterije (pogledajte 14. poglavlje "Tehnički 
podaci"). Prilikom umetanja baterija pripazite na odgovarajuće polaritete  
("+" i "–"). Ponovno pažljivo zatvorite poklopac pretinca za baterije.

	■ Ako se simbol zamjene baterija  trajno prikazuje, mjerenje više nije 
moguće i morate zamijeniti sve baterije.

	■ Prilikom zamjene baterija sve izmjerene vrijednosti ostaju u memoriji.

7. Mjerenje tjelesne temperature 

Važni postupci za izbjegavanje netočnih izmjerenih vrijednosti
	■ Prije svakog mjerenja provjerite je li leća senzora čista, nezamašćena  
i neoštećena.

	■ Da bi se osiguralo da je tijekom postupka mjerenja obuhvaćena 
arteria temporalis (sljepoočna arterija), nužno je provesti postupak 
skeniranja od sredine čela do sljepoočnog područja, uključujući 
samu sljepoočnicu.

	■ Mjerni uređaj uklonite s mjernog područja tek nakon što se plavo 
pozicijsko svjetlo isključi nakon tri sekunde.

	■ Mjerenja na drugim mjestima na tijelu osim na čelu ne daju pouzdane 
rezultate mjerenja.

	■ Točan rezultat može se jamčiti samo ako se prilikom mjerenja pridržavate 
propisanog mjernog razmaka od 3 cm – 5 cm između senzora i kože 
odnosno objekta. U slučaju nepridržavanja navedenog izmjerene vrijednosti 
mogu bitno odstupati.

	■ Imajte na umu da toplomjer i osoba kojoj se mjeri temperatura moraju prije 
mjerenja biti na sobnoj temperaturi najmanje 30 minuta.

	■ Radi postizanja optimalne točnosti mjerenja uklonite kosu, znoj, kozmetičke 
preparate ili nečistoću s čela i sljepoočnice.

	■ Nemojte mjeriti temperaturu neposredno nakon tuširanja, plivanja itd. kad 
je čelo mokro.

	■ Prije mjerenja temperature nemojte jesti, piti ni baviti se sportom.
	■ Imajte na umu da dulji boravak na otvorenom (npr. na hladnoći zimi ili 
izloženost jakom Sunčevu zračenju ljeti), kao i nošenje pokrivala za glavu 
mogu utjecati na temperaturu čela.

	■ Nemojte mjeriti temperaturu djeteta za vrijeme ni neposredno nakon dojenja.
	■ Nakon buđenja preporučuje se pričekati par minuta prije mjerenja 
temperature.

	■ Imajte na umu da uzimanje lijekova koji sužavaju krvne žile ili iritacije na 
koži mogu promijeniti rezultat mjerenja temperature na čelu.

7.1 Mjerenje temperature na čelu 
Toplomjer mjeri infracrveno zračenje kože u području čela i sljepoočnice te 
okolnog tkiva. Senzor registrira to zračenje i pretvara ga u temperaturne 
vrijednosti. Najtočnije vrijednosti dobit ćete ako skenirate čitavo područje 
od sredine čela do sljepoočnice.

Prikaz svih segmenata zaslona / samotestiranje uređaja
1.	Provjerite je li sklopka za odabir načina rada 

u odgovarajućem položaju . Prije mjerenja 
morate uključiti uređaj. To učinite tako da pritisnete tipku 
za uključivanje i isključivanje (O/I). Dvije sekunde se na 
zaslonu prikazuju svi simboli.

Prikaz posljednje izmjerene vrijednosti
2.	Tijekom tri sekunde uređaj prikazuje posljednju izmjerenu 

temperaturu.

Uređaj je spreman za mjerenje
3.	Zatim se prikaz temperature isključuje. Na zaslonu se 

prikazuje simbol čela . Uređaj je spreman za mjerenje 
čim zatreperi simbol "°C".

  3–5 cm
Pridržavanje mjernog razmaka
4.	Postavite toplomjer na sredinu čela na 3 cm – 5 cm od 

površine kože.

Početak mjerenja
5.	Pritisnite tipku SCAN za početak mjerenja.

  
3 sec.

Provođenje skeniranja
6.	Pomičite toplomjer počevši od sredine čela (cca 1 cm iznad 

obrve) ravnomjerno preko čela sve do iznad područja 
sljepoočnice. Za vrijeme mjerenja svijetli plavo pozicijsko 
svjetlo. Ako je obris svjetlosnog kruga na čelu oštar, to 
znači da je mjerni razmak pravilan. Mjerenje temperature 
na čelu traje 3 sekunde. Na kraju mjerenja pozicijsko 
se svjetlo isključuje, a zaslon ovisno o temperaturnoj 
vrijednosti zasvijetli u plavoj ili crvenoj boji.

Mjerenje je završeno
7.	Očitajte izmjerenu temperaturu sa zaslona. Rezultat se 

prikazuje pet sekundi, a potom se na zaslonu pojavljuje 
trepereći simbol "°C". Uređaj je sada spreman za iduće 
mjerenje.

U sljedećim situacijama preporučujemo da triput mjerite temperaturu  
i od tri izmjerene vrijednosti uzmete u obzir najviši izmjereni rezultat:

	■ u djece mlađe od tri godine sa slabim imunološkim sustavom (osobito ako 
je prisutnost odnosno izostanak vrućice presudan za dijagnozu)

	■ u korisnika koji se još nisu u potpunosti upoznali s radom uređaja, sve dok 
se ne počnu dobivati jednake izmjerene vrijednosti

	■ pri sumnjivo niskim izmjerenim vrijednostima
	■ ako je izmjerena temperatura sumnjiva i ne odgovara zdravstvenom stanju 
pacijenta, preporučuje se ponoviti mjerenje nakon nekoliko minuta. Pripazite 
da je senzor uvijek čist i netaknut. Nadalje se preporučuje provesti mjerenje 
temperature drugom neovisnom metodom i/ili potražiti savjet liječnika.

U ranijim stadijima vrućice može nastupiti poseban fiziološki efekt  
koji se naziva vazokonstrikcija. Pritom je koža hladna na dodir, a temperatura 
izmjerena infracrvenim toplomjerom može biti neuobičajeno niska.

8. Mjerenje temperature objekta 

Da biste se prebacili s načina rada za mjerenje temperature na čelu na način 
rada za mjerenje temperature objekta, sklopku za odabir načina rada na 
bočnoj strani toplomjera povucite prema dolje odnosno u smjeru simbola: .  
Da biste se vratili na način rada za mjerenje temperature na čelu, ponovno 
povucite sklopku prema gore odnosno prema ovom simbolu: .

Važno pri mjerenju temperature objekta
	■ Temperatura u unutrašnjosti objekta može biti znatno viša ili niža od one 
na površini!

	■ Ovisno o fizikalnim svojstvima određene površine izmjerena temperatura 
površine u načinu rada za mjerenje temperature objekta može se znatno 
razlikovati od stvarne temperature (unutrašnje temperature). (Za provjeru 
unutrašnje temperature tekućina koristite prikladan vodootporni toplomjer.)

	■ Mjerenjem se mogu dobiti točne izmjerene vrijednosti samo ako se 
pridržavate mjernog razmaka od 3 cm – 5 cm između toplomjera i objekta 
mjerenja te ako leća senzora nije prekrivena kondenzatom.

	■ Vodite računa da 30 minuta prije korištenja toplomjer bude u istoj prostoriji 
kao i objekt mjerenja temperature. U uvjetima velike vlažnosti zraka  
(npr. u kupaonici) toplomjer se prije mjerenja treba prilagoditi sobnoj 
temperaturi i vlažnosti zraka.

	■ Ako se mjerenje provodi iznad kipuće vode ili vode za kupanje koja jako 
isparava, magli se leća senzora, što jako utječe na točnost mjerenja.

	■ Mjerenje temperature površine u načinu rada za mjerenja temperature 
objekta nije prikladno za medicinsku primjenu ni za mjerenje tjelesne 
temperature.

8.1 Mjerenje temperature objekta 
Ovdje razlikujemo dvije vrste mjerenja. Ako želite mjeriti površinsku 
temperaturu nekog objekta, npr. bočice za bebe ili vode za kupanje, slijedite 
ove korake:

Prikaz svih segmenata zaslona / samotestiranje uređaja
1.	Provjerite je li sklopka za odabir načina rada 

u odgovarajućem položaju. . Slijedite korake  
1 – 2 opisane u 7. poglavlju.

Uređaj je spreman za mjerenje
2.	Zatim se prikaz temperature isključuje.  

Na zaslonu se prikazuje simbol objekta . Uređaj je 
spreman za mjerenje čim zatreperi simbol „°C“.

 

 3–5 cm

Pridržavanje mjernog razmaka
3.	Naciljajte toplomjerom na razmaku od 3 cm – 5 cm 

sredinu objekta čiju temperaturu želite izmjeriti.
4.	Pritisnite tipku SCAN za početak mjerenja.

Provođenje skeniranja
5.	Postupak skeniranja traje 3 sekunde, nakon čega se 

izmjerena temperatura pojavljuje na zaslonu osvijetljenom  
u plavoj boji. Rezultat se prikazuje 5 sekundi, nakon čega 
se na zaslonu pojavljuje trepereći simbol „°C“. Uređaj je 
sada spreman za iduće mjerenje.

Ako želite mjeriti temperaturu okoline ili prostorije: 

Držite uređaj u prostoriji i pritisnite tipku SCAN. Pritom ne 
trebate naciljati nijedan određeni objekt. Veroval baby sada 
mjeri temperaturu okolnog zraka. Nakon 3 sekunde na zaslonu 
se prikazuje temperatura, a zaslon svijetli u plavoj boji.

9. Prikazivanje pohranjenih izmjerenih vrijednosti

Uređaj automatski pohranjuje izmjerene vrijednosti zadnjih deset mjerenja 
na čelu odnosno na objektu. Ako se prekorači deset memorijskih mjesta, 
najstarija izmjerena vrijednost bit će prebrisana. Pohranjene izmjerene 
vrijednosti mogu se dozvati na sljedeći način:

Pritisnite tipku SCAN kad je uređaj isključen da biste pristupili 
načinu rada memorije. Treperi simbol memorije „M“.

Za prikaz posljednje izmjerene vrijednosti kratko pritisnite 
tipku SCAN. Na zaslonu se prikazuje broj „1“ uz simbol 
memorije „M“. Zatim se prikazuje spremljena izmjerena 
vrijednost.

Za prikaz sljedećih 9 vrijednosti nastavite pritiskati tipku 
SCAN. Ako nakon prikaza 10 pozvanih izmjerenih vrijednosti 
ponovno pritisnete tipku SCAN, iznova započinje prikaz ovog 
slijeda iz početka, dakle od izmjerene vrijednosti 1.

10. Tumačenje prikaza pogrešaka

Veroval baby klinički je ispitan i visokovrijedan proizvod. Ipak, može doći do 
javljanja grešaka, primjerice ako je okolna temperatura previsoka ili preniska, 
ako je izmjerena temperatura u načinu rada za mjerenje temperature na čelu 
izvan granica tjelesne temperature kod ljudi, kada se baterija isprazni ili u vrlo 
rijetkim slučajevima ako dođe do greške sustava.

Prikaz 
pogreške Mogući uzroci Uklanjanje pogreške

Uređaj se ne 
može uključiti

Nema baterija, 
pogrešno su uložene ili 
su slabe/prazne.

Provjerite baterije, eventualno 
umetnite dvije nove jednake 
baterije.

Temperatura iznad 
42,2 °C u načinu 
rada za mjerenje 
temperature na čelu

Provjerite je li prekidač za način 
rada u pravilnom položaju.
Koristite toplomjer samo  
u navedenom mjernom rasponu 
(pogledajte 14. poglavlje).

Temperatura ispod 
34 °C u načinu rada za 
mjerenje temperature 
na čelu

Temperatura iznad 
100 °C u načinu rada za 
mjerenje temperature 
objekta

Provjerite je li prekidač za način 
rada u pravilnom položaju.
Koristite toplomjer samo  
u navedenom mjernom rasponu 
(pogledajte 14. poglavlje).

Temperatura ispod 0 °C  
u načinu rada za 
mjerenje temperature 
objekta

Temperatura okoline 
iznad 40 °C

Toplomjer koristite samo unutar 
navedenih raspona temperature 
(pogledajte 14. poglavlje). 
U slučaju ponovljenog prikaza 
pogreške obratite se svom 
trgovcu ili službi za korisnike.Temperatura okoline 

ispod 15 °C (način 
rada za mjerenje 
temperature na čelu) 
odnosno okolna 
temperatura ispod 5 °C 
(način rada za mjerenje 
temperature objekta)

Prikaz neispravnosti 
u radu (Toplomjer ne 
radi ispravno ili je 
oštećen.)

Provjerite moguća oštećenja 
uređaja. Umetnite nove 
baterije. Ako se greška nastavi 
pojavljivati, obratite se službi za 
korisnike.

Baterije su prazne. Držite u pripremi nove baterije 
istog tipa (AAA LR03).

Baterije su prazne. Umetnite nove baterije istog 
tipa (AAA LR03).

Nevjerodostojne 
izmjerene 
vrijednosti

Nevjerodostojne 
izmjerene vrijednosti 
često se pojavljuju 
ako se uređaj ne 
upotrebljava na 
primjeren način ili ako 
je došlo do pogrešaka 
pri mjerenju.

Svakako se pridržavajte 
navoda o pravilnoj primjeni 
iz Uputa za upotrebu i svih 
važnih napomena iz 3., 7. i 8. 
poglavlja.
Potom ponovite mjerenje.

Ako se i nadalje prikazuju 
nevjerodostojne izmjerene 
vrijednosti, u tom se slučaju 
obratite svom liječniku!

	■ Isključite uređaj ako se pojavi prikaz pogreške.
	■ Ispitajte moguće uzroke i pripazite na pravilnu primjenu prema uputama  
za upotrebu, a osobito na napomene o mjerenju iz 3. poglavlja  
"Važne napomene" te iz 7. i 8. poglavlja.

	■ Pričekajte jednu minutu, a zatim ponovite mjerenje.

11. Čišćenje i održavanje uređaja

Mjerni je senzor najvažniji i najosjetljiviji dio uređaja. Da bi se osigurale 
najpreciznije vrijednosti mjerenja, senzor mora uvijek biti čist i neoštećen.

	■ Nemojte koristiti agresivna sredstva za čišćenje ni otapala jer mogu oštetiti 
uređaj i smanjiti vidljivost na zaslonu.

	■ Uređaj nije vodootporan. Obratite pozornost da tekućine ne prodru 
u unutrašnjost toplomjera i nikad nemojte uranjati uređaj u vodu ili 
druge tekućine za čišćenje!

	■ Uređaj i mjerni senzor mogu se čistiti vlažnom krpom ili blagim sredstvom za 
čišćenje odnosno prikladnim dezinfekcijskim sredstvom (npr. 70-postotnim 
izopropanolom).

	■ Nakon čišćenja mjernog senzora svakako pričekajte s mjerenjem sve dok se 
tekućina za čišćenje u potpunosti ne osuši.

	■ Radi zaštite od vanjskih utjecaja možete čuvati toplomjer u kutiji za čuvanje.

12. Uvjeti jamstva

	■ Uređaj je predviđen samo za svrhu opisanu u ovim Uputama za upotrebu. 
Proizvođač ne odgovora za štete koje nastanu uslijed nestručnog rukovanja.

	■ Za ovaj visokokvalitetni beskontaktni infracrveni toplomjer dajemo jamstvo 
prema odgovarajućim uvjetima navedenima u nastavku u trajanju od  
5 godine od datuma kupnje:

	■ Zahtjevi za reklamaciju moraju se poslati u jamstvenom roku. Datum 
kupnje dokazuje se uredno ispunjenim jamstvenim listom na kojem se 
nalazi žig prodajnog mjesta ili računom.

	■ Tvrtka HARTMANN jamči besplatnu zamjenu ili popravak svih neispravnih 
dijelova nastalih zbog grešaka u materijalu ili proizvodnji. Time se ne 
produljuje jamstveni rok.

	■ Jamstvo se ne odnosi na štete nastale uslijed nepropisnog korištenja 
ili neovlaštenog rukovanja. Potrošni dijelovi pribora (baterije, kutija 
za čuvanje instrumenta, ambalaža i dr.) nisu obuhvaćeni jamstvom. 
Zahtjevi za naknadu štete ograničeni su na robnu vrijednost; naknada za 
posljedične štete izričito je isključena.

	■ U slučaju zahtjeva iz jamstva pošaljite uređaj s kutijom za čuvanje 
i potpuno ispunjenim i ovjerenim jamstvenim listom ili računom izravno ili 
putem prodajnog mjesta nadležnoj službi za korisnike u svojoj zemlji.

13. Podaci za kontakt u slučaju upita klijenata

HR – �PAUL HARTMANN d.o.o. 
Karlovačka cesta 4f 
10 020 Zagreb 
Tel.: 01 4812 844 
Fax: 01 4826 443 
http://hr.hartmann.info/ 
info-hr@hartmann.info 
www.hartmann.info

Ako je potrebno, obratite nam se na odgovarajuću adresu gore za bilo kakva 
pitanja u vezi s početnim pokretanjem, upotrebom i održavanjem uređaja ili 
kako biste prijavili neočekivani rad ili incident.

Za pacijenta / korisnika / treću stranu u Europskoj uniji i zemlji s istim 
regulatornim režimom (Uredba 2017/745/EU o medicinskim proizvodima): 
ako tijekom upotrebe ovog proizvoda, zbog te upotrebe dođe do ozbiljnog 
incidenta, prijavite ga proizvođaču i/ili njegovu ovlaštenom predstavniku te 
nadležnom nacionalnom tijelu vlasti.

Datum revizije teksta: 2020-06-10, Verzija 4

14. Tehnički podaci

Opis proizvoda: infracrveni toplomjer za beskontaktno mjerenje 
temperature na čelu

Model: Veroval baby

Raspon mjerenja: način rada za mjerenje temperature na čelu:  
34,0 °C – 42,2 °C

način rada za mjerenje temperature objekta:  
0 °C – 100 °C

Najmanja jedinica 
prikaza:

0,1 °C (mjerna jedinica: Celzijev stupanj)

Laboratorijska preciznost 
mjerenja
Način rada za mjerenje 
temperature na čelu:

± 0,2 °C pri 35,0 °C – 42,0 °C
± 0,3 °C pri 34,0 °C – 34,9 °C
                  i 42,1 °C – 42,2 °C

Laboratorijska preciznost 
mjerenja
Način rada za mjerenje 
temperature objekta:

± 1,0 °C pri 0 °C – 100 °C

Klinička preciznost 
mjerenja (način mjerenja 
temperature na čelu):

Preciznost ponavljanja: 0,04 °C; odstupanje: 
– 0,17 °C; vrijednost preklapanja: 0,28 °C; 

Mjerni razmak: 3 cm – 5 cm

Trajanje mjerenja: Trajanje skeniranja: 3 sekunde

Način rada: medicinski toplomjer u načinu izjednačavanja 
(oralna referenca)

LCD zaslon: 4 znamenke plus posebni simboli

Zvučni signal: nema zvučnog signala

Kapacitet memorije: 10 izmjerenih vrijednosti

Optički signal vrućice /
pozadinsko osvjetljenje

Pozadinsko osvjetljenje LCD zaslona svijetli 
CRVENO kad izmjerena temperatura na čelu 
(u načinu rada za mjerenje temperature na čelu) 
iznosi 37,6 °C ili više. U svim drugim slučajevima 
LCD zaslon svijetli PLAVO.

Uvjeti rada Način rada za mjerenje temperature na čelu:
temperatura okoline: +15 °C – +40 °C

Način rada za mjerenje temperature objekta:
temperatura okoline: +5 °C – +40 °C

Relativna vlažnost zraka:
15 % – 95 %, bez kondenzacije

Uvjeti skladištenja/
prijevoza

temperatura okoline: – 25 °C – +55 °C

Relativna vlažnost zraka:
15 % – 95 %, bez kondenzacije

Automatsko isključivanje: cca 1 min nakon završetka mjerenja

Opskrba energijom / tip 
baterije:

2 x 1,5 V alkalno-manganske (AAA/LR03)

Kapacitet baterije: najmanje 1000 mjerenja

Dimenzije: cca. 140 mm (D) x 39 mm (Š) x 35 mm (V)

Zaštita od štetnog 
prodora vode ili krutina

IP22 (Zaštićeno od ulaska stranih krutih tijela 
promjera ≥ 12,5 mm i od vertikalno padajućih 
kapi vode pri nagibu kućišta do 15°.)

Serijski broj (SN): u pretincu za baterije

Vijek korištenja
(vijek trajanja):

5 godina

Referentne norme: DIN EN ISO 80601-2-56:2020; ASTM E1965-98;
DIN EN 60601-1:2013; DIN EN 60601-1-2:2016
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PAUL HARTMANN AG
Paul-Hartmann-Straße 12
89522 HEIDENHEIM, GERMANY
www.hartmann.info
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Infracrveni toplomjer za beskontaktno mjerenje temperature na čelu

Datum kupnje

Serijski broj (pogledajte pretinac za baterije)

Razlog reklamacije

Žig prodajnog mjesta

Jamstveni list
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